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(2 IMCO RESOLUTION

Standard Marine Navigational Vocabulary
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Recognizing that English is considered as a com-
mon language for international navigational com-
munications between ships and shore services.

Recognizing further that the standardization of
language and terminology used in such communi-
cations would assist the conduct of ships and con-

tribute to greater safety of navigation.
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(4) Pilot : Lower the pilot ladder on the port

side please.

Deck hand : All right. Is it all right at this
height?

Pilot : Lower it some more.

Deck hand : Now, how is it?

Pilot : Yes, that’s good. Drop the heav-
ing line to lift my bag.

Deck hand : OK. Watch your head. I’'m throw-
ing it.

Pilot : Good moming. Isn’t it beautiful
weather?

3rd officer : Good morning, sir. Yes, it certainly
is. Will you please come this way?

Pilot : Where have you come from?

3rd officer : From Yokkaichi, Japan.

Pilot :How long did it take you to reach

here?

3rd officer : Well, just sixteen days.

Pilot : How many knots does she make?

3rd officer : She gets eighteen knots at service

speed. This way please. Captain,
the pilot has boarded, sir.
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(6)  The officer in charge of the navigational watch
shall have full knowledge of the location and
operation of all safety and navigational equip-
ment on board the ship and shall be aware and
take account of the operation limitations of such
equipment.

The officer in charge of the navigational watch
shall not be assinged or undertake any duties
which would interfere with the safe navigation of
the ship. Officers of the navigational watch shall
make the most effective use of all navigational
equipment at their disposal.

When using radar, the officer in charge of the

navigational watch shall bear in mind the neces-
sity to comply at all times with the provisions on
the use of radar contained in the International
Regulations for Preventing Collisions at Sea, in

force.
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(Appendix)
International Regulations for Prevention Collisions at
Sea, 1972
(19728  # L&ERFH5 D7 DEPRHEAD

RULE 1 Application

(a) These rules shall apply to all vessels upon the
highseas and in all waters connected therewith nav-
igable by seagoing vessels.

(b) Nothing in these Rules shall interfere with the
operation of special rules, made by an appropriate
authority for roadsteads, harbors, rivers, lakes or
inland waterways connected with the high seas and
navigable by seagoing vessels. Such special rules
shall conform as closely as possible to these Rules.

(C) Nothing in these Rules shall interfere with the
operation of any special rules made by the govern-
ment of any State with respect to additional station
or signal lights, shapes or whistle signals for ships of
war and vessels proceeding under convey, or with
respect to additional station or signal lights or shapes
for fishing vessels engaged in fishing as a fleet.
These additional station or signal lights shapes or
whistle signals shall, as far as possible, be such that
they cannot be iistaken for any light, shape or
signal authorized that they cannot be mistaken for
any light, shape or signal authorized elsewhere
under these Rules.

(d) Traffic separation schemes may be adopted by the
Organization for the purpose of these Rules.

(e) Wherever the Government concerned shall have
determined that a vessel of special construction or
purpose cannot comply fully with the provisions of
any of these Rules with respect to the number, po-
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sition, range or arc of visibility of lights or shapes,
as well as to the disposition and characteristics of
sound-signalling appliances, such vessel shall com-
ply with such other provisions in regard to the
number, position, range or arc of visibility of lights
or shapes, as well as to the disposition and char-
acteristics of sound-signaling appliances, as her Gov-
ernment shall have better-mined to be the closest
possible compliance with these Rules in respect to

that vessel.
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